TRADESHOW LANDSCAPE
SEISMIC SHIFTS
展示会の新しい状況
劇的な変化

Zalando recently announced that it would not host Bread&Butter this year. Instead, it will address a broader target group with personalized, local campaigns. It seems the experiment with turning the B2B show into a B2C, digitally-oriented event has failed. However, the traditional B2B show format is not dead: it simply needs to adapt to the times, as some well-attended events demonstrate. The adaptations of Coterie and Project shows (see this issue’s Events section for more information) to the new landscape, orchestrated by UBM’s Tom Nastos, are a case in point. 
[bookmark: _GoBack]Zalandoは、今年のBread&&Butterは主催しないと発表した。その代わりに、カスタマイズや地域に根ざしたキャンペーンといった、より幅広いターゲットグループに目を向ける計画だ。B2Bの展示会をデジタルに特化したB2Cのイベントへと改革する試みは失敗に終わったようだ。しかし、従来型のB2Bの展示会フォーマットが消滅する訳ではない。成功している他のイベントが実践しているように、時代に適応すれば良いのだ。新しい状況に対するコーテリーやProject（詳しくは本号の『イベント』を参照）の対応は、その代表的な例と言える。

GUESS
J BALVIN CAMPAIGN
GUESS
J.バルヴィンとの広告キャンペーン

J Balvin, multiple Latin Grammy Award winner, is the face of Guess’ Spring 2019 Vibras campaign. The singer stars alongside models Sofia Jamora, Kara Del Toro, Xian Mikol and Gabriela Giovanardi in a story shot in Miami, Florida. Balvin has eleven #1 Latin singles and 50 million social media followers. The campaign is directed by Paul Marciano, CEO of Guess, and shot by photographer Tatiana Gerusova. The capsule is all about colorful vibes and expresses Balvin’s personality as well as the Guess signature. 
www.guess.com
ラテン・グラミー賞で複数の受賞歴を持つJ.バルヴィンが、Guessの2019年春のVibras広告キャンペーンの顔を務める。シンガーは、ソフィア・ジャモラ、カーラ ・デル・トロ、シアン・ミコール、ガブリエラ・ジョヴァナルディらのモデルとともに、フロリダのマイアミで撮影を行なった。バルヴィンはラテンシングルチャートの一位を11回獲得し、SNSフォロワーは5,000万人というスーパースターだ。このキャンペーンは、Guessのポール・マルシアーノCEOが監督を務め、写真家のタニアナ・ゲルソヴァが映像を担当。連動するカプセルコレクションは、カラフルで表現豊かなバルヴィンの個性とGuessのシグネチャーが全面にあふれた内容だ。
www.guess.com


HAND PICKED
TOTAL LOOK
HAND PICKED
トータルルックの提案

For A/W 19-20 Hand Picked is showing at Pitti Uomo. The brand now has a total-look collection comprising tops, knitwear and outerwear. The trousers olineffer includes the iconic denim and chino pants and four new models embellished with grosgrain ribbons. The knitwear color palette ranges from red to navy and bottle green. Woollen cloth and a water-repellent technical fabric are featured in coats and jackets, while trousers range from regular to mixed elasticated cottons, dyed filaments, velvets and the English ‘Balmoral’ check from the heritage company Marton Mill. All denim is produced in Japan.
www.handpicked.it 

Hand Pickedは2019/20年秋冬版のピッティ・ウオモに出展し、トップス、ニットウェア、アウターウェアからなるトータルルックのコレクションを披露する予定だ。トラウザーにはアイコニックなデニムやチノのほかに、ログランリボンで装飾を施した4種類の新しいモデルがが含まれる。ニットウェアは、レッドからネイビー、ボトルグリーンまでのカラーパレットを採用。コートやジャケットにはウール地や撥水加工を施した素材が、トラウザーには、レギュラーから混紡の伸縮性コットン、フィラメント染色、ベルベット、英国の伝統的な企業マートン・ミルの“Balmoral”チェックなどが使われている。デニムはすべて日本製だ。
www.handpicked.it 





FREEDOMDAY
TRAVELERS OF THE WORLD
FREEDOMDAY
ワールドトラベラーのための服

For S/S 2019, FREEDOMDAY, the Italian outerwear brand for men, women and children, invites us to focus on the idea of travel, to escape the daily routine in search of new horizons, landscapes, people. Fashion as self-expression for those explorers who resist stereotypes, who adore the thrill of discovery, who let their imaginations run wild. FREEDOMDAY offers high-performing garments in sparkling colours that synthesize the technical and aesthetic: trendsetting fashion that encourages people to exceed their own boundaries, to step outside their comfort zone, to see with new eyes.
www.freedomday.it

メンズ／ウィメンズ／キッズで展開するイタリアのアウターウェアブランド、FREEDOMDAYは、2019年春夏コレクションを通じて、日常から逃れて新しい世界や人と出会う旅へと発想の転換をするよう促している。型にはまることに抵抗を感じ、ワクワクする発見が大好きで、ワイルドに空想を働かせたいという冒険家に向けた、自己表現としてのファッションだ。FREEDOMDAYは、高性能の服を、技術と美学を融合した生き生きとしたカラーパレットで提供する。居心地の良い世界を飛び出し、自分の限界を超えて新しい視点を獲得する刺激をくれる、流行を作り出すファッションだ。
www.freedomday.it





DOLOMITE
KING OF THE MOUNTAIN
DOLOMITE
山脈登山のアイコニックなモデル

Dolomite’s ‘Cinquantaquattro’ ident showcases superior garments for A/W 19-20 adventurers. The ‘Fitz Roy’ jacket uses real goose down for maximum insulation in freezing conditions, offering extra-durable resistance to tears and lacerations, and has an abundance of pockets, making it incredibly practical without compromising on style. Combine with the newly launched ‘Karakorum’ boots, defined by the iconic retro fashion of the eponymous mountain expedition in 1954. This is a collector’s boot that exudes quality: full-grain leather upper, a Vibram sole with microporous cushioning, and exclusive DAS Light construction that ensures functionality and comfort.

www.dolomite.it

DolomiteのCinquantaquattroは、2019/20年秋冬の冒険に捧げる上質の服を披露する。純正グースダウンにより、極寒の環境でも断熱性を最大限に発揮するFitz Royジャケットは、裂けや傷などの耐久性を強化したほか、ポケットを数多く配置し、スタイルに妥協せずに驚くほどの実用性を実現した。一方、新作のKarakorumブーツは、1954年に敢行されたカラコルム山脈の登山時のアイコニックでレトロなファッションにインスピレーションを得ている。このブーツは、溢れるクオリティーが魅力のコレクターズアイテムだ。フルグレインレザーのアッパー、微小孔のあるクッショニングを備えたビブラムソール、機能性と快適さを保証するエクスクルーシブなDAS Light構造と聞けば納得だろう。
www.dolomite.it


BERWICH
I’M GONNA BE ... EKO
BERWICH

For her: “I’m gonna be” – a collection that evokes the Italian word for skirt (“gonna”), introducing straight, flared, long wrap and five-pocket models, each in soft, comfortable, fluid fabrics. Knee length pinstripes blend classic color combinations: greens with mustard, blues with intense reds, browns with light blues. For him: the “Eko” trouser features a super comfortable crotch and anatomical belt in a cotton gabardine that uses a completely sustainable dyeing and production process. Available in eight colors, they offer a perfect fit that is rich in detail.

www.berwich.com

彼女に捧げる「I’m gonna be」は、イタリア語でスカート（gonna）をテーマにしたコレクションだ。ストレート、フレア、ロングラッピング、5ポケットのモデルが含まれ、柔らかで肌触りの良い、滑らかな生地を採用している。グリーンとマスタード、ブルーとインテンスレッド、ブラウンとライトブルーなど、膝丈のピンストライプとクラシックな色が組み合わされている。彼に捧げるトラウザーの「Eko」は、とても快適なクロッチと身体構造を元にデザインされたコットンギャバジンのベルトが特徴だ。完全に持続可能な染色工程と製造工程を採用している。8色を用意し、ディテールに溢れるパーフェクトなフィットを提供する。
www.berwich.com



